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-Uwagi dotyczace uzycia-
[:lz] Prosimy o doktadne

zapoznanie si¢ z ponizszg
instrukcja obstugi, ktéra dostarczy
Panstwu waznych informacji
dotyczgcych  bezpieczenstwa
instalowania, uzytkowania i
konserwadiji. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac.

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia,
nalezy sprawdzi¢ czy jest ono
kompletne. Baza zasilajaca,
czajnik oraz pokrywka nie moga
by¢ uszkodzone lub popekane. Izolacja
lub wtyczka kabla zasilajgcego nie
moga by¢ popekane lub uszkodzone.
W razie wystapienia w/w probleméw,
nalezy zwrocic sie do
wykwalifikowanego serwisu.

A\ Urzadzenie nie powinno byé
uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne
umystowo i fizycznie lub nie
posiadajace doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze
zostanie zapewniony nalezyty
dozér.

A\ Nalezy pilnowac, aby ® [
dzieci nie bawily si¢ w‘
urzadzeniem. =7

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru podczas jego
funkcjonowania.

* Przed podtaczeniem urzadzenia do
sieci zasilajacej, nalezy sie upewnic, ze
dane z tabliczki znamionowej
odpowiadajg danym sieci zasilajacej.
Tabliczka zostata umieszczona na
urzadzeniu (8).

* Dla Panstwa bezpieczenstwa
zaleca sie zasilanie urzadzenia
poprzez wylacznik bezpieczenstwa

(RCD) z pradem zmiennym, nie
przekraczajacym 30mA.

« Bezpieczenstwo elektryczne
urzadzenia jest zapewnione, gdy
jest ono podiaczone do uziemionej
sieci wedlug obowigzujacego

prawa.
*« Podiaczenie powinno byé
wykonane tylko przez

wyspecjalizowany personel.

* Urzadzenie musi by¢ podiaczone do
sieci zasilajacej przez wtyczke
wyposazong w uziemienie.

« Nigdy nie zanurza¢ czajnika (1) oraz
podstawy zasilajacej (8) w wodzie lub
w innych ptynach.

A\ Umiejscowi¢ urzadzenie z dala od
dzieci oraz zwierzat i w taki
sposob, aby para, ktéra wydobywa
sig¢ z czajnika nie byta skierowana
w osoby lub materiaty wrazliwe na
wysokie temperatury.

A\ Nie otwiera¢ pokrywki (3) czajnika
podczas gotowania si¢ wody.

A\ Podtaczyé czajnik (1) tylko do
podstawy zasilajacej (8) bedacej na
wyposazeniu.

A\ Urzadzenie podczas uzytkowania
jest gorace, dlatego nalezy
chwytac je wytacznie za uchwyt (2).
W poblizu dzieci, nalezy
postugiwac sie czajnikiem bardzo
ostroznie.

{‘,ﬁ Nie ustawiaé goracego
czajnika na powierzchniach
nieodpornych na wysokie
temperatury, lecz na podstawie
zasilajacej.

A\ Nie uzywa¢ urzadzenia bez wody.

-5 -

*



il

G (

.

=4

*

Ustawi¢ podstawe zasilajaca na
powierzchni ptaskiej i réwne;j.

Nalezy upewni¢ sie, ze kabel
zasilajacy nie zwisa z powierzchni,
na ktérej zostat umiejscowiony
czajnik, unikajac przypadkowego
zaczepienia kabla i rozlania wody
z czajnika.

Istnieje ryzyko poparzen!

W razie uszkodzenia kabla
zasilajacego, nalezy wymieni¢ go
kontaktujac sie z wykwalifikowanym
serwisem technicznym.

Nalezy uzywaé urzadzenia wedtug
informacji zamieszczonych w
ponizszej instrukcji obstugi.

Po zakonczonym uzytkowaniu,
nalezy odtaczy¢ urzadzenie z sieci
zasilajace;j.

.

- - Wstep - - )
Nie odtgcza¢ urzadzenia z sieci
zasilajacej ciagnac z kabel
zasilajacy.

Urzadzenie zostato przystosowane do
uzytkowania w pomieszczeniach
zamknigtych.

A\ Podczas pracy urzadzenia kabel

zasilajacy musi by¢ tatwo dostepny
w przypadku koniecznosci
odlaczenia go z sieci zasilajacej.

24 Czajnik (1) moze byé TYLKO

stawiany na podstawie zasilajacej
(8) bedacej na wyposazeniu.

{E Urzadzenie zostalo przystosowane jedynie

do _gotowania wody.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia
w sposob nieprawidiowy.

Urzadzenie przystosowane
do uzycia domowego.

W razie probleméw z urzadzeniem, nalezy zwréci¢ sie do

wykwalifikowanego serwisu.

Nie naprawiac¢ urzadzenia samodzielnie.

Jakiekolwiek proby naprawy urzadzenia przez
niewykwalifikowany personel, spowodujq automatycznie
utrate gwarancji, nawet jezeli jej okres jeszcze nie uptynat.
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( - - Opis urzgdzenia - -

) I

- Charakterystyka -

- Napiecie: Tabliczka znamionowa
zostata umieszczona na
- Pobér mocy: urzadzeniu.

Opis urzadzenia

(Rys. A)

1) Czajnik

2) Uchwyt

3) Pokrywka

4) Przycisk otwierajacy pokrywke
5) Dziébek

6) Wskaznik temperatury wody
7) Wskaznik poziomu wody

8) Podstawa zasilajaca

- Pojemno$¢ max.: ............... 1700 ml

Opis przyciskow

(Rys. B)

9) Wigcznik
0 = Urzadzenie wytgczone
1= Urzadzenie wiaczone
10) Lampka kontrolna

*

( - - Uzycie - - )

ﬁ Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia, nalezy je umy¢
wewnatrz, napetni¢ woda i
zagotowac czterokrotnie.
Nastepnie oprézni¢ czajnik (1) i
upewnic sie, ze jest czysty.

A\ Nie wlewaé wody do czajnika (1)
powyzej poziomu max. 1,7 |
(zobacz wskaznik poziomu wody
(7)) (rys.“C”).

* Otworzy¢ pokrywke (3) uzywajac
przycisku (4).

*  WIa¢ wode do czajnika (1).
Wi/w operacje nalezy wykonywac po
uprzednim zdjeciu urzadzenia z
podstawy zasilajacej (8).

ﬁ w celu poprawnego
funkcjonowania urzadzenia, nalezy
upewnic¢ sie, ze ilos¢ wody w
czajniku (1) nie jest mniejsza od
0,75l ani wyzsza niz 1,71.

A\ Jezeli czajnik (1) zostanie
wypetniony powyzej dozwolonego
poziomu max. , moze doj$¢ do wylania
sie¢ goracej wody, a w
konsekwencji do poparzen!!

+ Nalezy zamknag pokiywe (3) przyciskajacja

do dotu az do momentu ustyszenia klikniecia.
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@ ( - - Uzycie - - )

§:§Nieodpowiednie zamkniecie
pokrywki (3) moze spowodowac
wylewanie si¢ wody, uchodzenie
pary oraz niepoprawne
funkcjonowanie wiacznika
urzadzenia.

« Postawi¢ czajnik (1) na podstawie
zasilajgcej (8), a nastepnie podtgczy¢
urzadzenie do sieci zasilajacej.

« Wecisng¢ wiacznik (9). Lampka
kontrolna (10) zaswieci sie
automatycznie.

« Po osiggnigciu temperatury
maksymalnej, czajnik wytaczy sie
automatycznie - lampka kontrolna
(10) zgasnie.

¢ W celu ponownego uruchomienia
czajnika (1), nalezy odczekac¢ 15/20
sekund, a nastepnie wcisngé¢
wigcznik (9) na pozycije “I’ (ON).

§:§ Jezeli czajnik (1) jest pusty lub
ilos¢ wody jest niewystarczajaca,
termostat bezpieczenstwa
zakonczy funkcjonowanie
urzadzenia.

¢ W celu ponownego uruchomienia
czajnika (1), nalezy odczeka¢ 15
minut, az urzadzenie ostygnie,
nastepnie wla¢ odpowiednig ilo$¢
wody i wcisngé wigcznik (9) na
pozycje “I’(ON).

.

Podnoszac czajnik (1) z podstawy
zasilajacej (8), prad zostaje odciety
automatycznie.

W celu przerwania pracy urzadzenia
przed zagotowaniem wody, nalezy
wcisna¢ wiacznik (9) na pozycje “0”
(OFF).

Lampka kontrolna (10) zgasnie.
Podczas pracy urzadzenia istnieje
mozliwo$¢ kontroli temperatury poprzez
specjalny wskaznik temperatury (6)
umieszczony na urzadzeniu.

A\ W celu wylania goracej lub wrzacej

wody z czajnika (1), nie nalezy
otwieraé¢ pokrywki, poniewaz
istnieje ryzyko poparzenia.

L
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- - Konserwacja - -

) D

A\ Przed

.

przystapieniem do
czyszczenia urzadzenia, nalezy
ZAWSZE odtaczy¢ urzadzenie z
sieci zasilajacej i poczeka¢, az
kompletnie ostygnie.

W celu wyczyszczenia czesci
zewnetrznych czajnika (1) i podstawy
zasilajacej (8), nalezy uzy¢ wilgotnej
$ciereczki, unikajac uzycia detergentow,
ktére moga spowodowac zarysowania.

A\ Czajnik (1) i podstawa ilajaca

(

Odkamienianie urzadzenia J

Podczas uzytkowania urzadzenia,
istnieje mozliwos¢ odktadania sie
kamienia wewnatrz czajnika (1).
Jedynie regularna konserwacja
pozwala na optymalne
funkcjonowanie.

W celu konserwacji urzadzenia,
nalezy uzywac specjalnie
przeznaczonych detergentéw do
odkamieniania czajnikow.

Wiozy¢ detergent do odkamieniania
do czajnika, postepujac wedtug
wskazowek umieszczonych w
instrukcji.

Oprozni¢ czajnik (1), a nastepnie
doktadnie optuka¢. Po tym jak
urzadzenie ostygnie, nalezy je
doktadnie wysuszyé.

W przypadku pozostania kamienia,
operacje nalezy powtérzyc.

Czestotliwos¢ odkamieniania
zalezy od stopnia twardosci wody.

(8) nie moga byé¢ NIGDY
zamaczane w wodzie, oraz myte w
zmywarce.

A\ NIGDY nie czysci¢ urzadzenia za

pomoca gotujacej sie wody wraz
ze sSrodkami pienigcymi sie.

Zewnetrzne czgsci oraz filtr czajnika
nalezy my¢ za pomoca zwyktych
detergentéw do naczyn. Nalezy
pamieta¢, aby urzadzenie doktadnie
optuka¢ oraz wysuszy¢ przed
uzyciem.

( Co robi¢ po zakonczonej pracy )

A\ Przed przestapieniem do wiw

czynnosci, nalezy poczeka¢, az
urzadzenie ostygnie.

A\ Jezeli czyszczenie nie jest
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- - Recykling - -

Urzadzenie zostato
wyprodukowane zgodnie =z
Dyrektywa 2002/96/EC odnos$nie

zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Symbol g
przekreslonego kosza (simbolo)
umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze
niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie, w celu jego ztomowania, nalezy
zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji
odpadéw w celu recyklingu komponentéw
elektrycznych i elektronicznych lub zwréci¢
producentowi w momencie zakupu nowego
urzadzenia.

Uzytkownik jest zobowigzany dostarczy¢
zuzyte urzadzenie do odpowiednich punktow
utylizacji lub zbierania, pod kara sankcji
przewidzianych przez obowigzujace przepisy
dotyczace odpadow.

Odpowiednia zbidrka urzadzen
przeznaczonych do recyklingu przyczynia sie
do niwelowania mozliwych negatywnych
skutkéw dla srodowiska naturalnego oraz dla
zdrowia czlowieka i sprzyja przetworzeniu
materialéw, z ktérych zrobione jest
urzadzenie.

Dodatkowe informacje na temat utylizacji,
ztomowania i recyklingu opisywanego
urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym
urzedzie miasta, w miejskim
przedsiebiorstwie utylizacji odpadéw lub w
sklepie, w ktorym produkt zostat zakupiony.
Producenci i importerzy biora
odpowiedzialnos¢ za recykling, przetwarzanie
oraz ztomowanie samodzielnie jak i za
posrednictwem organizacji odzysku.

- 10 -
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- - Uwagi ogdilne - -

Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ szczegélnie z uwagami

oznaczonymi symbolem

Prosimy o doktadne zapoznanie sig
Z niniejszg instrukcjg obstugi, ktéra
dostarczy Panstwu waznych
informacji dotyczacych
bezpieczenstwa instalowania,
uzytkowania i konserwagiji.
Instrukcje obstugi nalezy zachowac.
Po rozpakowaniu urzadzenia, a przed
uruchomieniem, nalezy upewnic sie
czy jest ono kompletne i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W razie
watpliwosci nie nalezy uzywac
urzadzenia, lecz zwréci¢ sig¢ do
wykwalifikowanego serwisu.
Zabronione jest pozostawianie
elementéw opakowania
(plastikowych woreczkow,
styropianu, gwozdzi) w zasiegu
dzieci, poniewaz stanowiag
potencjalne zagrozenie.

Przed podtaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej, nalezy upewnic sig,
czy napigcie sieciowe odpowiada
napigciu podanemu na tabliczce
znamionowej, ktora znajduje sie na
urzadzeniu. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
wypadki spowodowane brakiem
uziemienia instalacji elektryczne;j.
Jedynie wykwalifikowany personel
moze zastgpi¢ oryginalng wtyczke
inna, w przypadku jej niezgodnosci z
kontaktem elektrycznym. W
szczegolnosci powinien on takze
upewni¢ sie, ze wigzka kabli
znajdujacych si¢ we wtyczce jest
odpowiednia do mocy pobieranej
przez urzadzenie. Generalnie nie
zaleca sig uzycia rozgateziaczy i
przediuzaczy.

W przypadku gdyby ich uzycie
okazato sie konieczne, nalezy
uzywaé jedynie rozgateziaczy i
przedtuzaczy zgodnych z
obowigzujgcymi normami
bezpieczenstwa, zwracajac uwage
aby nie przekroczy¢ wartosci
natezenia przeptywu pradu,
oznaczonej na przediuzaczu oraz
warto$éci maksymalnej mocy
oznaczonej na rozgateziaczu.
[Plowyzsze urzadzenie jest
przeznaczone wytacznie
do uzytku
wymienionego w niniejszej
instrukcji obstugi. Jakiekolwiek
inne uzycie jest niewtasciwe i
niebezpieczne. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody wynikajace z
nieodpowiedniego, btednego,
nieprzemyslanego zainstalowania
lub uzycia urzadzenia.
Uzytkowanie jakiegokolwiek
urzadzenia elektrycznego wymaga
przestrzegania kilku podstawowych
regut, w szczegoélnosci:
- nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi
lub wilgotnymi rekami
- nie uzywaé urzadzenia boso
- nie nalezy ciaggna¢ za kabel
zasilajacy lub za samo
urzadzenie w celu odtgczenia
wtyczki z sieci zasilajacej
- nie wolno wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszcz, storice etc.)
-z urzadzenia nie powinny
korzysta¢ bez nadzoru dzieci ani
osoby niepetnosprawne.
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- - Uwagi ogdlne - - )

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczacych,
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od sieci
zasilajacej, wyjmujac wtyczke, lub
wylaczajac urzadzenie.

W przypadku uszkodzenia lub ztego
funkcjonowania urzadzenia, nalezy
je wylaczy¢ i nie naprawia¢ na
wiasng reke. Nalezy zwréci¢ sig do
autoryzowanego serwisu
technicznego, wymagajac uzycia
tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

Nieprzestrzeganie ponizszych

instrukcji moze wptyngé¢ na
bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

W razie nieuzywania urzadzenia,
zaleca sig odtgczenie  kabla
zasilajgcego od sieci elektrycznej
poprzez odfaczenie wtyczki. Ponadto
zaleca sie zabezpieczenie
urzadzenia, aby nie stanowito
niebezpieczenstwa przede wszystkim
dla dzieci, ktére mogtyby go uzywac
do zabawy.

- - Uwagi cd - -

[Idstalacja musi by¢ wykonywana
wedlug zalecen producenta.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody (ludzi, zwierzat lub rzeczy)
wynikajace z nieodpowiedniego,
btednego zainstalowania lub
uzycia urzadzenia.

W celu uniknigcia niebezpiecznych
przegrzan urzadzenia, zaleca sie
rozciggnigcie kabla zasilajgcego na
catej jego dtugoséci i uzywanie
urzgdzenia wedtug zalecen z
paragrafu “Uwagi dotyczace
odpowiedniego funkcjonowania
urzadzenia”.

Nie nalezy zostawia¢ urzadzenia
podigczonego do sieci elektrycznej.
Nalezy odtgczy¢ wtyczke, kiedy
urzadzenie nie jest uzywane.

Nie ogranicza¢ wlotéw i szczelin
wentylacyjnych lub uj$¢ ciepta.

W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego nalezy zwrdci¢ sig do

autoryzowanego serwisu
technicznego.
4 N\
Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z dyrektywa:
C G « 89/336 CEE (EMC)
«2006/95/CE

| J
4 N\

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za szkody wynikajace z niescistosci

oraz btedoéw powstatych w druku i zawartych w tej instrukcji obstugi. Zastrzega sobie,

réwniez prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez zmian podstawowych cech

dotyczacych dziatania i bezpieczenstwa bez wczesniejszego informowania.

J
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- - BBeneHve - - ) m

PekomeHZauum v npegynpexaneHus

no akcnnyataunn .

EE BHumaTtenbHo npo4ytuTte

[aHHYI0 MHCTPYKUMIO nepes nepsbiM
Mcrnonb3oBaHWeM, Tak kak B Hel
COAEepXaTCcs BaXHble CBEAEHUS,
kacawowmneca 6GesonacHocTu npm .
YCTaHOBKe, UCMNOoNb30BaHUN U yxoay.
CoxpaHanTe WUHCTpyKuuw  Ansa
nocneaytoLmx obpaLleHwii kK Heit npu
BO3HWKHOBEHUW  BOMPOCOB MO
nonb30BaHM NPUGOPOM.

* Tepea kaxabiM WCNONb30BaHUEM .

yAocToBepbTeCb B  OTCYTCTBUU
MexXaHNn4YecKux noapemneumﬁ
npubopa. Ha noacraeke, yaiiHuke v
KpbIWKE  He  [JOMKHO  OblTb
NOBPEXAEHWIA UMW TPELLMH.
Ha onnetke kabens u Bunke He
OOMKHO  6biTb  TpewuH  unu .
noBpexXAeHuN. B crnyyae
oBHapyxeHWUs NoBpexaeHun cpasy
BblHbT€ BWIIKY U3 pPO3ETKU n
obpaTtutecb B aBTOPW3OBaHHbIN .
CEPBUCHbIN LIEHTP.

A\ Mpubop He AOMXKeH
ncnonb3oBaTbCA  nUMULaMuM  C .
orpaHM4YeHHbIMU (PU3IUYECKUMU
BO3MOXHOCTSIMU U C MCUXUYECKUMMN

OTKIIOHEHUAMU, a TaKkKe NiALMM
’ A A\ MpnGop

6e3 cooTBeTCTBYlOLEN
noarotoBkm U onbita. Ero
ncnonb3oBaHue  ponyckaeTcs
Tonbko B noA MNpPUCMOTPOM
noaen, oTBevawWMUX 3a UX
6esonacHocTb. He ponyckaetcs
ncnonb3oBaHue npubopa AeTbMU.

A\ He paspewanTe ® )

aeTam urpatb "ﬂ A

9
no6nusoctun oT 4 S
npubopa.
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Bo Bpems paGoTbl He ocTaBnsnTe
npubop 6e3 npucmoTpa.

lMepen Tem kak BOTKHYTb BUIIKY B
po3eTKky, NpoBepbTe COOTBETCTBUE
HanpsKeHUs B CETW HamnpsiKeHuio,
ykasaHHOMY Ha MapKMpPOBOYHOW
Tabnunyke, pacrnonoXeHHON Ha AHe
noactasku (8).

B uensx 6e3onacHocTn
pekomeHAyeTCA  noAKnwYaTb
nuTaHue npu6opa yepe3s
AvnddepeHUuMnanbHLIN
Bbiknwyatenb (RDC) ¢ Tokom
BKMOYeHUs He Bbiwe 30 MA.
AnekTpobe3onacHOCTb AaHHOro
npuéopa rapaHTMpyeTcs TONbKO
npu Hanuyuu 3ddeKkTuBHOro
3asemnswowero YycTpoucTea,
cooTBeTCTBYlWeEro
AEeNCTBYOWUM HOopMam
6e3onacHoCTH.

Hanuyne paHHOro yctpomncrtea
AONMXHO 6bITh npoBepeHo
KBanmpumumupoBaHHBIM
cneuuanucTom.

Mpubop LoMKEeH NOACOEANHATLCS K
CeTn NOCPeACTBOM 3EKTPUYECKon
pO3eTkM C 3a3eMneHnem.

He norpyxaite waiHuk (1) un
noacTasky (8) B BoAy u apyrue
XKNOKOCTH.

AOIXKeH
ycTaHaBNuBaTbCA B  MecTe,
HeAOCTYNHOM AnA AeTed u
XKUBOTHbLIX, U TakKuM ob6Gpasom,
4yTOoObI BbIXO.CIHLLIVIﬁ U3 HOCHUKa
nap He 6bin HanpaBneH Ha nwaen
unu MaTtepuansl,
YyBCTBUTENbHbIE K BO3AENCTBUIO
BbICOKUX Temmneparyp.

He oTkpbiBaTe Kpbiwky (3)
YailHMKa BO BPeMsi KUMEHUsA BoAbl.

*
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- - BBepeHve - - )

YanHuk (1) BOJIXKEH
noacoeaAuHATbLCSA K CeTU TONbKO
npu noMowWM NocTaBnseMoi B
KoMnnekTe noactaBku (8).

Bo Bpems mcnonb3oBaHUs YalHUK
HarpesaeTcsi, B TOM uucne, u
cHapyxu. Ero cnepyert GpaTb
TONbKO 3a Ppyyky (2) wu
o6pawartbcA € HUM Hago c
npeaenbHON OCTOPOXHOCThLIO,
npexpe Bcero, no6nusoctu or
peten.

He cTaBbTe ropAauyMnM YanHUK
HenocpeACTBEHHO Ha
NOBEPXHOCTU, YyBCTBUTENbHbIE K
BO3AE€NCTBUIO BbICOKUX
Temnepartyp. MpeanoytutenbHo
CTaBUTb €ro Ha BXoAslyl B
KOMMNIEKT MOACTaBKY.

He Bknovante 4yaHuUK 6e3 Bogbl.

MoacTaBky cregyeT ycTaHaBnuBaTth
Ha POBHYI0 MOBEPXHOCTb.

MpoBepbTe, YTOOLI WHYP NUTaHUA
He cCBelIMBancs co cTona, 4tobbl
HUKTO He NMOTAHYN 3a Hero u He
OMPOKMHYN YaWHUK C ropsuen
BOAOMN.

OnacHocTb oxoroB!

A\ Bo Bpems pa6oThbl

B cnyyae noBpexaeHus wWwHypa
NUTaHUS, ero AJOJKeH 3aMeHUTb
npousBoAUTENb, aBTOPU3OBAHHBIN
CEPBUCHbI LeHTp nnun
KBanuuUUMpoBaHHbIA cneLuanuct.
Wcnonb3yinte npubop Tonbko no
Ha3HayeHuio.

[Mocne kaxgoro MUcCnonb3oBaHUSA
obsi3aTenbHO BblHUMAaliTe BUMKY U3
po3eTKy.

He TaHWTe 3a WwHyp, 4TObbI BbIHYTH
BUIIKY U3 PO3ETKM.

He nonb3yitecb npubopom Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

npubopa
po3eTka AOMXHa ObITb AOCTynHa
Ha cnyvaul, ecnu noHapgo6urtcs
OTCOEANHUTL ero oT CeTH.

§:§ YainHuk (1) cnegyeT noacoeAnHATL

K CeTU TONbKO NpU nomoLln
noactaBku (8), noctaBnsemon B
KOMMeKTe.

§:§ Mpubop npepHasHa4yeH TONbKO

ana nogorpeBsa BoAbl.

He ponyckaeTcs mcnonb3oBaHue
npuéopa He NO Ha3HaYeHUto.

MpuGop AonxeH 6bITb
MCNoONb30BaH TONbKO B AOMAlIHUX
yCrnoBusx.

B cnyuyae HeucnpaBHOCTM npubopa cneayeT obGpawaTtbcs B

aBTOPU30OBaHHbLIE CEPBUCHbIE LIeHTPbI.

He nbiTalitecb camocTosiTeNlbHO OTPEeMOHTUPOBaThL ﬂp"aop.

Jo6ble aencTeus, npoun

COoTpyAl aBTO[

aBTOMaTH4eCcKy BreKyT 3a co6Ooi NpeKpalleHne AeVCTBUSA rapaHTuu, Aaxe

€CIu ee CPOK eLLle He UCTEK.

Hag npubop He
HOro Ccef 0ro LieHTpa,

- 14 -
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- TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM -

- HanpsikeHue: YkasaHbl Ha
MapKUpPOBOYHOW
- MotpeGnsiemass |Tabnmuuke,
. pacnomnoxXeHHol Ha

MOLLHOCTb:

[He npubopa

OnucaHue npubopa

- MakcumanbHbii 06bem BOAb! : ...
..................................... 1700 mn

OnucaHune npu6opoB

(puc. A) ynpaBneHus
(puc. B)
1) YaitHuk
2) Pyuka 9) Bebikniouatens
3) Kpbiwka 0 = [pubop BbIkNOYEH
4) Pblyar Ans OTKpbIBAHUS KPbILLKA 1 = Mpubop BKMtOYEH
5) Hocuk 10) KoHTponbHas namnoyka
6) TepmomeTp TemnepaTypbl BOAbI BKMOYEHUA
7) YkasaTenb ypoBHS
8) Mopacraska
$ ( - - DKCNNYATAUUA - - )

§f,§ Mepen nepBbIM UCNONbL30BaHMEM
yaiHuka (1) cnonocHute ero, a
3aTeM Tpu-YeTbipe pasa noapsapa

BCKUNATUTE 4YUCTylO BoAay.
BoineuTe BoAy n
yAOCTOBepbTECb, YTO YalHUK
YUCTbIN.

A ia iaiigijou eeiyoesiiee (1)
afjaie aféaa 6éacaiifai
iaénéeiaéiiiai ooiaiy (1,7¢€)
éioione o6idiai aeaai
4éaaiaaoy fiidceaéiiiio
£i46820106 (7) (8eh “N”).

*  OTKpoiiTe KpbILLKY (3), NOTAHYB pbivar
NS OTKpblBaHUS (4).

* Haneiite B yanHuk (1) Tpebyemoe
KOMUYECTBO BOABI.

BeinonHsnTe 3Ty onepauuio Ha
yAaneHHoM  paccTosiHuM  oT
noactasku (8).

ﬁ Ons HOpManbHOro
(DYHKLIMOHMPOBaHUSA, NpoBepbTe,
4YTOObLI KONMMYECTBO BOAbI B
yanHuke (1) He ObINO Huxe
MUHUManbHoro ypoBHa (0,75 n)
Mnu Bbllle MaKCUManbHOro
ypoBHa (1,7 n) (puc. “C”).

A Ecnu B uvainHuk (1) HanuTo
CNUWKOM MHOro BOAbI, MNpK
KUMEHUM OHa MOXEeT BbINUBaTbCA
HapyXy, 4To BneveT 3a cobon
onacHoOCTb Nnony4yeHus oxoros!!

» 3akpoinTe KpbiWwKy (3), HaxaB BHW3
[0 LWenyka.

- 15 -
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- - DKCMNNYATALUUA - - )

KpbIWKYy (3), Hapyxy mMoxeT
BbIIMTLCA BOAa UMW BbIXOAUTb
nap, 6yAeT HapylleHa HopManbHas
paboTa aBTOMaTU4eckKkoro
BbIKNovaTens.

MocTtaBbTe YanHKK (1) Ha noacTaBky
(8), npoBepbTe, 4TOOLI OHK CTOSNN
POBHO, 3aTE€M BOTKHWTE BUMKY B
po3eTKy.

Haxmute BHM3 BblkntovaTens (9);
3aropuTCs KOHTPONbHAs Namnoyka

(10).
B MOMEHT LOOCTUXEHNe
MakcuMmarnsbHomn

TeMmnepaTypbl, TEpPMOCTaT NpepbIBaeT
hYHKLIMOHMPOBAHWE KUNSTUMNbHIUKE W
namnoyka (10) racHeT.

Mocne Toro, kak B YaitHuke (1) yaeT
L[OCTUTHYTa mMakcumanbHas
Temnepartypa, Heobxoaumo
nogoxgatb 15/20 cekyHpa, noka
TEpMOCTaT He NepesapsanTCs, 3aTeM
nepeseanTe BbiknovaTens (9) B
nonoxenwue “I’ (ON).

Ecnu B yatHuke (1) HeT Boabl unu
ee KONMUYeCTBO HEJOCTaTO4HO,
TepmocTart 6e3onacHocCcTH
OTKIIOYHUT ero.

YT06bl CHOBaA BKHOYUTL YalHUK,
noaoxante npumepHo 15 MUHYT,
roka OH He OCTbIHET, 3aTeM Hanelite
[0CTaToOYHOE KONMMYecTBO BOAbI U1
nepeseanTe BbiknovaTens (9) B
nonoxenve “I’ (ON).

.

Ecnu cHaTb yaiiHuk (1) ¢ noacTaBsky,
npepbiBaeTcs nogaya
3neKTpOnUTaHus.

YT06b! OTKMIOUNTbL YaNHKK 4O KUNEHNS
BOAbl, nepeknoyatens (9) cnegyet
nepesectu B nonoxexHune “0” (OFF).
KoHTponbHaa namnoyka (10)
noracHer.

TemnepaTypy MOXHO U3MEpUTb Npu
NMOMOLLM creumnanbHoro TepMomeTpa

(6).

A\ Y106l HanuTe ropsuyl unu

- 16 -
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KUNsWy BoAy M3 YarHuKa (1) He
Hafo OTKPbIBaTb KPbILKY.
OnacHOCTb nony4YeHus oxoros!
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OuuncTka

A\ NMepen Tem kak NpucTynuth K

ouucTKe, 06A3aTeNnbHO OTKIOYUTE
npuGop oT ceTu, BbIHYB BUIKY U3

po3eTKkW, M noAoXAuTe, moka
YalHuk (1) He oCTbIHET.

[INs 04MCTKM BHELLHEW NOBEPXHOCTU
yaiHuka (1) m noactaBku (8)
UCMNONb3YNTE BRAXHYK TPSAMKY.
He nonb3yiitecb abpasuBHbIMMW
MOWLMMN CpeACTBaMM.

A\ Hvikorna He norpyxaiiTe YaHUK

(1) n nopcTaBky (8) B BOAy M He
MONTE UX B NOCYAOMOEYHON
MaLluvHe.

A\ Hvkorpa He wmoWTe uaiHMK,

AoBOAA A0 KUMEHUA pacTBOp
BOAbI M MoOlLWeEro CpeAcTBa,
KoTopoe o6pa3syeT neHy.

BHyTpeHHIOI0 noBepxHocTb npubopa
1 UNbTP cnedyeT MblTb 0ObIYHLIMW
MOILLMMU CPEACTBaMM A1 Nocyabl,
nocre MOWKU 1x creayeT TwaTternbHoO
NPOMbITb YACTON BOAOW W BbICYLUNTb,
nepes Tem Kak MCrnonb3oBatb.

[

Kak ypanutb
M3BECTKOBLIN Hanet

Co BpemMeHemM Ha BHYTpeHHeW
CTanbHOW NOBEPXHOCTM YaiiHuka (1)
MoxeT 06pa3oBaTbCsi U3BECTKOBBIN
Haner.

Mepuoanueckuin yxop 3a npubopom
nossonsetr obecne4ynTb  ero
onTumanbsHoe hyHKLMOHUPOBaHWe.

[lns ouncTku cnepyeT ucnonb3oBaTb
crneumnanbHble cpeAacTBa AN
yAaneHns M3BeCTKOBOro Haneta,
MMeIoLLMECS B MPOAaxe.

HaneiTe cpeacTtBo Ans yganexHus
M3BECTKOBOrO HaneTa B YalHUK 1
[eicTByiiTe B COOTBETCTBME C
npunaraeMon MHCTPYKLMEN.
Bbineiite cpeactBo u3 yanHuka (1),
npomoiiTe ero 60MbLLINM KONNYECTBOM
BOAbl, M, NOCMe TOro Kak OH
NOJIHOCTBIO OCTbIHET, BbITPUTE €ro
Hacyxo.

Ecnu n3BecTKkoBbIN HaneT bynet
yAaneH He MOMHOCTbIO, NOBTOPUTE
onepaumio.

{E YactoTa yAaneHus U3BeCTKOBOro

Haneta 3aBUCUT OT XEeCTKOCTHU
VICI10I1I:3yeMOI7I BOAbI.

[

MoarotoBka npubopa
Ans XpaHeHus

A\ Nepen Tem kak y6pathb 4aiiHuk (1)

17 -
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Ha XpaHeHue, NofoXauTe, YTo6bI
OH MOJTHOCTLI OCTbIN.
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YTunusauusa

[aHHbIN Npubop cooTBeTCTBYET
EBponevickoi aupekTue 2002/96/

CE. CneuunanbHbIn 3HaK
“NMepeyepkHyTas KOp3uHa”,
pa3melleHHbIW Ha npubope
yKkasbiBaeT Ha 71O, uto no [N
OKOHYaHUU cpoka cnyXG6bl Npubop AOMKeH
6bITb YTUNM3NPOBAH OTAENbLHO OT JOMALLUHUX
OTXOA0B, ANA Yero ero cneagyer AOCTaBUTb
B cneuuanbHblid LLeHTp c6opa 1 yTunusauum
3NeKTPUYECKUX U INMEKTPOHHbIX NMPUGOPOB,
nuéo Aaunepy npu MNOKynke HOBOro
aHanormyHoro npubopa.

NoTpe6uTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
AoOCTaBKy npu6opa B cOOTBeTCTBYyHLUE
NYHKTbI cbopa u yTunuMsauum nocne
OKOHYaHWA cpoka ero cnyx6bl. B npotuBHoM
cnyyae BCTynawT B CUNYy CaHKUuUM,
npeAycMoOTpeHHble AeACTBYOWUM
3aKoHOAaTenbCTBOM O c6ope M yTMnMU3aumm
OTXO/0B.

CooTBeTcTBYHOWMUIA CO0p M IKONMOrMYeCcKmn
Ge3onacHas yTunusauus oTCnyXvBLIUX CBON
cpok npubopoB nossonseT usbexatb
oTpuuaTenbHOro BO3AeNCTBUA Ha
OKpyXatoulyl cpeay U 340poBbe nioaen,
cnoco6cTBYyeT BTOPUHHOMY MCMONb30BaHUIO
MaTepuanoB, WCNONb30BaHHbIX MNpu
M3rotoBneHun npudopa.

Ona nony4yeHus 6Gonee noppoGHOM
MH(OpMaLumM No BTOPUYHON nepepaboTke
aToro npubopa cnepyeT obGpawarbca B
MeCTHYI cnyx0y no nepepaboTke oTxoAoB
WUnu B MarasuH, rge Bl npuo6penu npubop.
MpousBoauTenu U umnopTepbl BbINOMHAKT
cBOM o6sA3aTenbcTBa NO 3KONMOrMYeckmn
Ge3onacHoi nepepaboTke U yTUNU3aLMM Kak
HenocpeACTBEHHO, Tak M y4yacTBYH B
KONNEKTUBHON cUCTeMe.

- 18 -
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nHdopmMmaumsa - -

PekomeHpyem cobnoaath BbIWEN3NOXEHHbIE MNONMOXEHUA W

npeaynpexaeHnsi ¢ Lenblo NpaBuUNbHOW 3KCNnyaTauuu npubopa

BHumatenbHo npoyntante
npefynpexaeHuns, cogepxalymecs B
HacTosilieM pasgerne, Tak Kak OHW

copgepxaT  BaxHble  yKasaHus,
Kacatouwmecs GesonacHocTu
YyCTaHOBKM,  UCMONb30BaHUS U
Tekylero obcnyxuBaHus.
AKKypaTHO XpaHute flaHHyi0

WMHCTPYyKUMto, 4Tobbl obpawaTtbes k
Hell Npu BO3HWKHOBEHUW Kakux-nn6o

BOMpPOCOB no nonb30BaHuio
npu6opom.

Mocne CHATUA ymakoBKM U nepeq
Havyanom 1cnonb3oBaHus

yAOCTOBEPbTECh B KOMMIIEKTHOCTM
n OTCYTCTBUM MexaHU4Yecknx
noepexgeHnn npubopa u Bcero
fononHuTensHoro obopynosaHus.
B cny4yae comHeHus He nonb3ynTech
npu6opom n obpaTutech K
cneynanucTam, nMeloLwnm
cneunanbHylo NOArOTOBKY.

He ocTtaBnsitte B AOCTYMHbIX Ans
feTel Mmectax Aetanu  ynakoBKu
(nnacTukoBble nakeTbl, MeHonnact,
rso3au W T.4.), Tak KaKk OHMU
npeacTaBnawoT noTeHUManbHyio
0nacHoCTh.

Mepen Tem kak noakn4uTL Npuéop
K 9NIeKTpUYecKoit ceTn, npoBepbTe
COOTBETCTBUE [laHHbIX,
npuBeAEHHbIX Ha MapKMpPOBOYHOM
Tabnuyke, XapaKkTepucTukam
anekTpoobopynoBaHus Bawe
KBapTupbl. MapkupoBoyHas
Tabnuyka pacnonoxeHa Ha AHulle
Kopnyca motopa.

B cnyyae HecoBMEeCTUMOCTU BUIMKW
" poseTkn npurnacute
KBannduUUNPOBaHHOro cneunanucta
ans 3aMeHbl po3eTku Ha
noaxoasuwyt. Cneunanuct [ONXeH

npoBepuTh, 4TOGbI ceyeHne
npoeosoB po3seTkn
COOTBETCTBOBANoO notpebnsemon

MouHoCTU npubopa.

He pekomeHayeTcs wucnonb3oBaTb
aganTepsbl, TPOWMHUKMN nvnu
yANVHUTENN.

Ecnn 6e3 wux ynotpebneHnuss He
obonTuck, crnepyet MCnonb3oBaTb
TONbKO MPOCTble aAanTepbl, TPONHUKK
W YANUHWTENW, COOTBETCTBYyHOLNE
feicTByOWNM HopMam
6esonacHoctu. lMpn atom cnepyet
06paTuTb BHUMaHue, 4YTo6bl He Bbin
npeBbIWeEH Npefen, 3HavyeHus Toka,
0603Ha4YeHHbIe Ha MPOCTOM ajantepe

" yanuHutene, a Takxe
MakcumanbHas MOLLHOCTb,
o603HayeHHasi Ha TpOWHWMKe.

[—JroT npuéop npegHasHauyeH

TONMbKO ANA WCNONb30BaHUA B
uensx, ANA KOTOPbIX OH 6bin
CKOHCTPYMpPOBaH, TO ecTb Ans
06paboTKM NPoAYKTOB MUTaHUA.
Nw6oe papyroe wucnonb3oBaHue
CYMTaeTCd HEeCOOTBETCTBYHOLWUM
npefHa3HauyeHuw npubopa, a
3HaYMT onacHbiM. W3rotoBuTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
BO3MOXHbIW yuwep6, BbI3BaHHbIN
Mmcnonb3O0BaHMUEM
HECOOTBETCTBYHOIWUM
npeAHasHavYeHUto npubopa
ucnonb3oBaHWeM, HepasyMHbIM
Ucnonb3oBaHMEM W HapylleHUEeM
npaBun 3KcnnyaTauuu.
Mpwu MCNonb30BaHK no6oro
anekTpuyeckoro npuGopa cneayet
cobniofgatb HECKONbKO OCHOBHbIX
npasun. B 4yacTHocTu:
- He npukacaTbcs Kk npubopy
MOKPbIMU UMW BN@XHbIMW pyKamu
- He nonb3oBaTtbcs npubop, ecnu
Bbl pa3yThl
- He TAHYTb 3a LUHYp NUTaHWs WUnu
3a cam npu6op, YToGbl BbIHYTH
BUMNKY U3 pPO3ETKK

- 19 -
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nHdopmaumsa - - )

- He ocTaBnsaTb npubop nop
BO3eNCTBMEM oKkpyxatowen
cpenbl (OOXAs, conmHua u T.4.)

- He paspewartb nonb3oBaTbCcs
npubopom. JeTaMm unu nuuam c
OrpaHnyYeHHbIMU BO3MOXHOCTSAMMN
6e3 npucmoTpa.

Mepen Tem Kak NpUCTYNUTb K Kakow-

nubo onepauuMm NoO OYUCTKE UK

yxoAay, cneayeT OTKNUYUTL npubop
oT cetn, nubo BbLIHYB BUNKY U3
po3eTku, nubo OTKMYMB 06K

B bl K N IO Y a T e n b

3nekTpoo6opyaoBaHUS KBApTUPHI.

B cnyvae HewucnpaBHOCTW u/unun

Hey[0BMNeTBOPUTENbHOW pa6oTbl

npubopa ero crieayeT BbIKIOYNTL W

He nblTaTbCsl  OTPEMOHTMPOBATH

CaMOCTOSATENbHO.

[ina  ycTpaHeHUs HeucrnpaBHOCTU

cneayet obpawaTtbCs TOMbKO B

aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP,

rae [OMXKHbI MCnonb3oBaThcs

OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.

Heco6niwageHMUNe

BbILUENepeyncneHHbelx TpeboBaHui

MOXeT HapywuTb Ge3onacHocTb

npubopa.

Ecnn Bbl  pewunun 6Gonblie He

nonb30BaThbCs AaHHbIM npubopowm,

pekomeHayeTcs obecneuntb

HEBO3MOXHOCTb ero [arnbHeilero

YHKLMOHUPOBAHMNS, OTpPe3aB LIHYP

nUTaHus, nocne TOro Kak Bbl BblHETE

BUINKY U3 pPO3ETKMU.

Kpome Toro, pekomeHayeTcs
obesonacute  getanu npubopa,
npeacTasnsaoline noTeHunanbHyo
OonacHoCTb Ana fAeTel, KoTopble
MOryT BOCMOMb30BATbCA WM  Ans
CBOUX Urp.

[ YictaHoBKa [OMXHa
npovM3BOoAUTLCA B COOTBETCTBUMU
C MHCTPYKUMAMM NpousBoauTens.
HenpaBunbHas ycTaHoBKa MoxeT
HaHecTM yuwep6 nwoasm,
XUBOTHbIM WNW UMyLWeCTBY, B
OTHOLWEHNN KOTOPbIX
npoussoauTenb He GypeT HecTun
OTBETCTBEHHOCTH.

Y106bI nsbexatb onacHoro
neperpesa, pekomeHayeTcs
pasBepHyTb LIHYpP NMUTaHUA Mo BCeil
ANUHE W ucnonb3oBaTb npu6op B
COOTBETCTBUM c npasunamu,
npuBeaeHHbIMU B pasgene ‘lpasuna
6esonacHocTu”.

He ocTaBnsnte npubop
BKITOYEHHbIM, ecnmn OH He
ucnonbayerca. BbiHbTe Bunky u3
pO3eTKM, eCnu Bbl HE nonb3yeTech
npubopom.

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHBIX
OTBEPCTUN.

Ecnn wHyp nuTaHua npubopa
noBpeXaeH, OH AomkeH ObiTb
3aMEHEH TOMNbKO B aBTOPU3OBAHHOM
CepBUCHOM LEHTpe, Tak kak Ans
3TOro Heo6XxoAMMO MCMONb30BaTh
cneunanbHble UHCTPYMEHTbI.

Mpu6op cooTBETCTBYET ANPEKTUBAM:

C € « 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

MpoussoauTens octasnseT 3a coboi NpaBo BHOCUTb B CBOW U3Aenus,
NpOAMKTOBaHHbIE HEOGXOAMMOCTbLIO COBMNIOAEHNS HOPM, W3MEHEHUsI opraHu3auum
NpoOu3BOACTBA, NMPUYMHAMWU KOMMEPYECKOro WNN 3CTETUYECKOro xapakTepa.
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- 3acTepexeHHs1 npu
KOPUCTYBaHHI -

YBaxHO npoynTante

3acTepexeHHs, KOTPi MICTATbCS
y Uil iHCTPYKUii OCKiNbKN BOHMU
HajalTb Baxnuey iHdopmauito
CTOCOBHO 6e3neku no ycTaHoBLi,
KOPUCTYBaHHIO Ta 06CNyroByBaHH:0.
36epexiTb Lo IHCTPYKLtO OCKiNbKu
BOHa 3MoXxe 3HagobuTtucs ansa
[04aTKOBOT KOHCYNbTaLil.
Mepen novyaTkoM KOpPUCTYyBaHHA
3aBXaun NepeBipsnTe Yv NPUCTPIN He
Ma€e MexaHi4YHUX NoLLKoapkeHb. basa
KMBINEHHS!, KUM'ATUNBHUK Ta KpULLKa
He MOBWHHI MaTW NOLUKOAXKEHb Y1
TpiLmH.LLIHYp Ta BUKa enekTpu4Horo
XKVUBMNEHHSA He NOBWHHI MaTW TPILLWH
a60 ByAb-AKMX IHLINX NOLUKOAKEHb.
Y BMMNaaKy siKWO HaBedeHe BuLllie
MaTume Micue, HeobXiaHO HeraHo
BUTATHYTU BUNKY 3 po3eTkU Ta
BiAHECTU NPUCTPIA A0 UEHTpy
TEeXHiYHOoT gonomoru, AKUN
aBTOPM30BaHUN ANA 34iACHEHHSA
HeobXigHUX NepeBipok.

A\ UeVi npucTpiit He npusHayueHo aAns

KOPUCTYBaHHA  (TaKoxX Le
cTocyeTbCcsA AiTen) ocobam 3
¢disuyHMMKM Ta po3ymoBUMM
obMexeHHsAMU, a6o ocobam He
NPOiHCTPYKTOBaHMM Ta 6e3
[OCBiAy, AKIWO BOHU He ByayTb
HaB4YeHi abo He OyayTb nip
Harnapom ocib, KoTpi
BiANoOBiQaloThL 3a iXHIO Ge3neky.

A\ Dopocni  matoThb

cnipkyBaTu abu aitn ® B
He rpanucs 3 :ﬂ:

NPUCTPOEM.
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He 3anuwatu npuctpin 6e3 Harnsay

nig Yac roro po6oTu.

MepLu Hi>Xk BCTaBUTU BUSTKY B PO3ETKY

noTpibHO nepeBipMTK Yn Hanpyra

Mepexi Bignosigae TilA, Wo BkazaHa

Ha Tabnuuui JaHwuX, sika po3TalloBaHa

Ha aHi 6a3n xuBneHHs (8).

e Onsa Bawwoi 6e3nekn
PEeKOMEeHAYEMO XKMBUTU NPUCTPIN
3a gonomorow AudepeHuinHoro
nepemukaya (RDC) i3 ctpymom,
fIKMM He nepeBuilye 30 mA.

« EnektpuuyHa 6e3neka uUboOro
NPUCTPOIO rapaHTYETLCA nuLue y
BUNAAKy AKWO BiH 3’€QHaHUNM i3
eheKTUBHUM 3a3eMNEHHAM , fiIK
nepenbavyeHo iCHYyroOYUMM
HopMaTuBamu 6e3neku.

+ [ante nepeBipuTU LII0 BaXnuBy
BUMOTY npodeciiHo
kBanidikoBaHOMy nepcoHarny.

«  [lpuncTpilt 0AHO3HAYHO NOBUHEH By TN
3’€[JHaHWI1 3 eNEKTPUYHOIO Mepexeto
Yepes 3a3eMIeHHS.

¢ Hikonun He 3aHyptoTe aHi

KU ATUNBHUK (1) aHi 6a3y X1BNEHHs

(8) y Bogy um iHWY piguHy.

A\ PO3MICTiTh KUR’ATUNBHUK No3a
pagiycoMm faii aitei um TBapuH, Ta
y Takuih cnoci6, wob6 nap, Akun
MOXe BUXOAMUTU 3 HOCUKa He ByB
CNPSAMOBAaHUA Ha nwaen 4u
npegmMeTn, fAKi 4yTnuei po
BUCOKMX Temneparyp.

A\ He Biokpusaiite kpuwky (3)
KAMN’ATUNIbHUKA Y TOW 4Yac, Konum
BOAA KUMUTDL.

A\ Nig’egHyBatM kUM’ ATUNBLHUK (1)
nuwe Ao 6a3u XUBMNEHHSA, sika
nocraBnseTbeA (8).

A\ Nia yac po6oTn npuctpoto oro
30BHiWHI CTiIHKM € TaKoX
rapsiuMmu.

*



*

“( - - Bectyn - - )

Bpatun noro Tpe6a nuwe 3a .
cneuyianbHy py4ky (2), Ta
nepeMiwaTtu i3 MakcMManbHO
oGepexHicTio, oco6nuBo Konu .
nopyu 3HaxoAsATLCA AiTH.

{E He po3TtawoByBaTu rapauuiu
KUN'ATUNBHUK Ha MNOBEPXHi,
YyTINMBI 4O BUCOKUX Temneparyp.
Kpalue BcTaHOBNIOBaTH NPUCTPIN
Ha Moro X niacraBky.

A\ He BukopucToBYBaTM NpucTpin
SIKWO Y HbOMY HEeMae BoAM.

MMicna KOXHOro BMKOPUCTaHHSA
BiAKMIOYNTU LUTENCenbHY BUMKY Bif
pO3eTKY.

He BuiimaTtu wtencenbHy BUIIKY 3
pO3eTKM, TATHYYM il 3a LUHYP.

He BukopucToBYyBaTM YalHUK
BiAKPUTUM.

A\ TNin vac po60oTn yaitHnKa poseTka

NoBUHHA 6YTH NErkoAoCTYMHOK Ha
TOW BMNaAoK, AKWO NOTPi6GHO
6yae Moro WBUAKO BiAKNOYUMTH
BiAl Mepexi.

* PosTawyite 6a3y XUBMNEHHA Ha ‘§:§ MNin’eanyBsatn vanHuk (1) JINLWE no

cTabinbHil Ta piBHI NOBEPXHI.

§:§ MepecBiguuTucs, wo
eNeKTPUYHUIA WHYP He BUCTYynae
3a MeXi NpU3Ha4YeHoro Ans Hboro
MicLe3HaxXo4KeHHS, 3BiAKN XToCb
3MOXe MOTArHYyTM 3a HbOTO
nepenuBeLIKM Boay 3 YallHuKa.
He6e3neka onikiB!

* Y BMMAAKy 3HOLUEHHS YK MCyBaHHS
€NEKTPUYHOrO LLUHYPA, 10ro HeobXiaHO
3aMiHUTU  3BEpHYBLIUCb A0
BMpOoBHWKa, cnyxbu cepsicy abo ao
KkBanicikoBaHoi 0cobu.

* He BukopucToByBaTV NpUCTpI He
3a NPU3HAYEHHAM.

6asu XXUBMEHHSA, fAKa
NOCTaBNSIETHLCA.

§:§ MpucTpih npus3HaveHo nuwie Ansa

HarpiBaHHA BOOW.

He BuKOopucTOBYBaTM YalHMK
He 3a NPU3HaYeHHAM.

YaiHUK npusHayeHo nuwe ans
[OMaLLHbOro KOPUCTYBaHHSI.

Y BUnagky BUHUKHEHHs npo6rnem i3 npucTpoem,
3BepTanTecs A0 aBTOPM3OBAHUX CEPBICHNX LIEHTPIB.

He peMoHTyiTe NpUCTpiit caMOCTiNHO.

Byab-aki HamaraHHs nonaroguTu npucTpin
HeaBTOPU3OBaHUMM 0co6aMy aBTOMaTU4YHO NPU3BOAUTH
A0 BTPATU rapaHTii, HaBiTb AKLIO LA rapaHTia He Ao6Girna

CBOro nepea6a4yeHoro TepMiHy.
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- - Onuc NpuUcTporo - -

N u<

- XapaKTepucTukm -

Hanpyra ans [usiTbcs Tabnuuky 3
XKUBIEHHA: XapakTepuctukamu,
Mutoma sika po3TalLoBaHa Ha AHi
MOTYXHICTb: Havnka

Oonuc npucTporo

(puc. A)

1) Kum'atunbHuk

2) Pyuka

3) Kpuwka

4) Baxinb BiaKpUTTS KPULLKK

5) Hocuk

6) TepmomeTp TemnepaTtypu Boau
7) TMokasHuK piBHS

8) BasaxuBneHHs

- MakcumanbHui o6’eMm: ....... 1700 mn

YnpaBniHHA

(puc. B)

9) Mepemukay
0 = TMpunCTpit BAMKHEHO
1 = MpucTpin npautoe
10) IHOMKaTOp YBIMKHEHHS

(

- - KopucT

yBaHHA - - )

‘ﬁ I'Iepen nepwumMm BUKOPUCTaAHHAM

YaHUMKa TpPWU-4YOTUPU pasm
3aKkMn’ATITL Ta 3aNUInTe BoAy, Wo6
TaKMM YUHOM 3a6e3NeY4nTN YUCTOTY
BOAW, SIKY BM BXMBaTumere.
CNOpPOXHUTU KUM'ATUNBHUK (1) Ta
nepeKkoHaTucCs, WO BiH YACTUN.

A\ He 3anoBHOBaTU KU’ ATUNBHKK (1)

BOAOI BULLE MAaKCUManbHOro
piBHA (1,7 n ), AKUIA BUAHO Yepe3
cneuianbHui iHgukaTtop (7)
(puc. “C”).

BigkpnTn kpuwwky (3) NOTArHYBLUK
BaXinb BigKkpUTTA (4).

HanoBHutu kum'stuneHuk Lo aito
BUKOHYWTe nopani Big 6asn
XKUBMEHHs (8).
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A Axwo

npaBunbHoOi  po6oTu
NPUCTPOIO NepeKkoHanTecs Lo
KinbKiCTb BOAM, ika 3HAXOAUTHLCA
y KUN’ATUNBHUKY (1) Hikonu He
OMyCKa€ETbCA HMXK4e MiHiManbLHoro
piBHa (0,75 n) ab6o Buue
makcumanbsHoro (1,7n) (puc. “C”).

KMN’ATUABHUK (1)
HanoBHeHUN BULle
MaKcUManbHOro piBHA, To Boga
,W0 KUNUTb , MOXe BUXOAUTH
Ha30BHi, CIPUYMHUBLUM TaKUM
YMHOM MOXNUBI oniku !!.

Bakpwiite KpuLKy (3) HaTUCKaouw i
3BEpXy ax Mnoku He Big4vyeTe
KnauaHHs.

L

*
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“( - - KopucryBaHHAa - -

.

§§§ HenpaBunbHe 3aKpuTTA KPULLIKK
(3) moxe npusBecTn A0 BUNUBY
BoAuM abo Buxoay napu Ta

HenpaBuUIbHOT po6oTu
nepeMmkaya aBTOMaTUYHOrO
BUKITIOYEHHS.

« PostawyBaTy KMM'ATUIBHUK (1) Ha
6a3i x1BneHHs (8), nepecsigunBLLNCH
O BOHW 3HAXOA4ATbCSH TOYHO Yy
ropu3oHTanbHOMY NOMNOXEHHI, nicns
YOro BCTaBUTU LUTENCENbHY BUMKY
y po3eTky.

¢ HaTtucHytn nepemukay (9) BHU3;
iHamkaTtop (10) yBIMKHETbCS.

e Ak TinbKn MakcumanbHa
TemnepaTypa 6yade AocArHyTa,
TepMocTaT MNPUMUHUTL poBoTy
KUN'ATUNbHUKa i iHAnkatop (10)
noracHe.

« [Ons nNOBTOPHOrO BKITOYEHHA
kun’aTunbHuka (1) HeobxigHo
noyekatn 15/20 cekyHA [OKuK
TepmMocTaT He BiAHOBWUTbLCSA i ToAi
HaTUCHYTW nNepemukay nycky (9) Ha
“I” (ON).

§:§ AKWwo KMN’ATUNBLHKK (1) € nycTun
abo KinbkicTb BoAU B HbOMY
HeAoCTaTHA, TepMocTaT 6e3neku
BUMKHE NPUCTPINA.

e [ns nNOBTOPHOrO YBIMKHEHHSA
noyekanTte 15 XBUNMH OOKK BiH He
OXOOHE, MOTIM 3anuinTe HeobXiaHy
KiNnbKicTb BOAW Ta HATUCHITb
nepemukad (9) Ha “I’ (ON).

.24 -

3HABLUM KMM'ATUNBHUK (1) 3 6a3n (8),
JKUBFMEHHS! MPUNMHUTBCS.

[ina npMnuHeHHs poboTH NPUCTPOIO
nepLU HiXX BOAA B HbOMY 3aKMMUTb,
nepecyHbTe Ha “0” (OFF) nepemukay
nycky (9).

Csitnosui iHgukaTtop (10) noracHe.
Yepes cnevjiansHui TepmomeTp (6)
MOXHa nepesipATM TemnepaTypy
BOAM.

A\ o6 3nutK rapsvy a6o kunnsdy

BoAY 3 KUN’ATUNbHUKA (1) He
BiAKpUBanTe KPULLKY.
Mo>xHa gictaTtu oniku !!.

)
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- - O6bcnyropyBaHHA - -

) S

A\ Nepw Hix 3piicHioBaTy Al 3

A Knn’atunbauk (1)

YULEHHA YN MUWAKU NOTPiGHO
3ABXOW BuTAryBatu WwrencernbHy
BUNKY 3 pO3eTKM i AoyekaTucs
NOKN KUM’ATUNbHUK (1) NOBHicTIO

OXOJ0oHe.

Ons 30BHIiLWHbOT YNCTKM
KUM'TUNbHUKA (1) Ta 6a3u XUBNEHHS
(8), BUMKOpUCTOBYITE BOMOry
raHyipKy, YHUKal4m BUKOPUCTaHHS
MUtoUKx abpasmBHUX 3acobiB.

Ta O0Oasa
xuBneHHs (8) HIKOJIN He noBUWHHI
6yTu 3aHypeHi y Boay 4M MUTUCS
y NOCYAOMUIAHIN MaLUMHI.

A\ HIKOJIU He 3piiicHionTe YncTKy

NPUCTpOIO NiaAaryYyM KUNiHHIO
CyMilLLi BoAW 3 MUIOYMMM 3acoGaMmn
(abo peyoBUHaMM), AIKi yTBOPIOIOTH
niHy.

UYncTKy BHYTPIWHBLOI YacTUHKU
npucTpoto Ta dinbTpa MoxeTe
3[iiCHIOBATM BUKOPUCTOBYIOYN
Mutodi 3acobu Ans NocyaoMURHUX
MawuH, Jobpe nonowy4yn Ta
BUCYLLYIOYN Nepes MOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM.

(

Sk ycyBaTu MOXMMUBUIA Hakun )

Mpu pob6oTi, Ha nnacTuHi 3
HepxaBi4oi cTani, BcepeaunHi
KUN'ATUNbHUKA (1) MoXxe
yTBOPIOBATUCHA BanHAHWUIA HaniT.
MepiognyHe o6GcnyroByBaHHA
npucTpoto fo3Bonse 3abeaneyntn
Noro onTuManbHy 34aTHICTb
npautoBaTti.

ONna 4YnCTKM BUKOPUCTOBYWTE

cneujianbHi aHTU-BanHAKOBI 3acobu
OANA KN ATUNbHUKIB, KOTPi € Yy
npogaxy.

3anuTn aHTU-BarnHsKoBUIA 3aci6 y
KU ATUMBbHWK Ta 3AJACHIOBATY YNCTKY
SIK HaBedEeHO Y L IHCTPYKLi.
OnOpOXHUTY KU ATUNBHUK (1), AoBpe
OMOMOCHYTW NOrO i NiCNs TOro, SiK BiH
MOBHICTIO MPOXOMOHE, BUCYLINTKN
1noro.

Y BUNagky HOBUX MOXITUBUX
BarnHAKOBMX YTBOPEHb NOBTOPUTU Lii
Al 3 YMLEeHHSs.

§:§ YacTtoTa uMleHHA Big Takoro

HanbOTY 3anexuTb, Nnepeaycim, Big

(

)KOPCTKOCTI BOAOM, fAkKa
KUN'ATUTBCA.
Ak 36epiraTn npucTpin )

A\ 3avexanTte noku KM’ ATUNBHUK (1)
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NOBHICTIO MPOXOIOHE , NepL HiX
noctaBuTM WHoro y Micue
36epiraHHs.

L

*
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- - YTUNI3ALUIA -

YTUNI3AUIA

Lie Bupi6 BurotoBneHo 3rigHo

BuMor gupektusu 2002\96 \ EC.

YMoBHe Nno3HaYeHHA -
nepekpecrneHuin KoHTeiHep AN

CMIiTTA Ha BMpOGi, 03Hayae, Wo o
nicnA 3akiH4eHHS CTPOKY cnyx6u #noro,
oKpemo BiA iHWKX nNo6GyToBUX BiAXoAiB,
noTpi6bHOo nepepmaTu B NYHKT 360py
HenpupaTHoi enekTpono6yToBoi Ta
eNneKTPOHHOI TexHikM abo 3paTu Tin
ToproBenbHi opraHisauii, B sikin Gyaerte
KynyBaTu HOBUWA BWUPI6.

CnoxuBay BignoBigae 3a nepepavy
HenpuaaTHUX NpuUnagiB Ha cnewuianizoBaHun
NyHKT 360py BiAxoAaiB, B NpoTUBHOMY
BMNagKy A0 HbOrO MOXYTb 3acTocyBaTu
caHKuii, nepea6ayeHi 3akoHOA4aBCTBOM Mo
yTunisadii Bigxopais.

OudepeHuininin  36ip BiaxoaiB , ix
AEeMOHTaxX, nepepobka Ta eKkonoriyHa
yTunisauia [O3BONAKTb 3MEHWUTHU
WKiANMBUA BNNUB UUX BigxopiB Ha
AOBKiNNA Ta Ha 3A0pOB‘A NIOAWHMU,
NOBTOPHO BMKOPUCTaTM Ha BUPOGHMLTBI
MaTtepianu, 3 SIKUX BOHW CKNagalTbCH.
Binbw pgetanbHy iHdopmauito npo icHytoui
cneuianisoBaHi NpMMManbHi NYHKTU MOXHa
oTpumatu B MicueBux cnyx6ax no
nepepo6ui BiaxoAiBs.

Bupo6HuKKn Ta imMmnopTtepu
eneKkTpono6yToBMX nNpunagiB HecyTb
BignoBiganbHicTb 3a eKoNnoriyHy
nepepobky TexHikm abo 6Ge3nocepeAHbo,
abo wnAxom y4acTi B KONEKTUBHMUX
TOoBapuCTBax.
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- - 3aranbHa

iHdopmanwia - - ) “

PekomeHOAyeEMO [OTPUMYBaTUCL BULIEHAaBeAEHWUX MNONOXeHb Ta

3acTepexeHb 3 MeTOH MpaBuUNbHOI ekcnnyarauii BUpoby

YBaxHo npoyntanTe i
pekomMeHAaaLii, o MICTATb BaXIuBi
BKasiBkM Mo Gesneui NigknoYeHHs
yarHuka , oro ekcnnyartauii Ta
TexHiYHoro  ob6cnyroByBaHHS.
36epirante LUe KepiBHALTBO MO
ekcnnyatauii 3 Tum, wo6 Bu B
OyAb-AkuiA 4ac 3MornuM 3HamTn
BiAMOBiAi Ha 3anMTaHHS Npu poboTi
3 nNpunagom.

Micna posnakyBaHHA nepepj
BKIIIOYEHHAM B enekTpomepexy
cnip nepesipuTn MeXaHiyHy
uinicHicte npunagy.

Akwo y Bac € cymHiBu , Wo
npunag cnpaBHUI, He KOPUCTYWATECS
HUM, a 3BEpHITbCA Ao
YNOBHOBAXEHOro  CepBiCHOro
LIeHTPY 3a KOHCYyIbTaLj€to.
EnemeHT ynakoBKku (MNacTUKOBI
nakeTu, miHONnacT, LBSIXW, TOLLO)
cnig NoMicTUTM B HEAOCsKHE Anst
aOiTen  Mmicue, TOMy WO BOHU €
NOTEHLiMHO Hebe3neYyHnMu.
Mepea YyBIMKHEHHAM BWMKW B
po3eTKy NepecBigYUTUCh, WO AaHi

eTUKeTKN BignoBigawTb
XapakTepucTmkam Mepexi
eNeKTpoXUBNeHHA.  ETukeTka

3HaxoauTbCA Mig 6a30k0 KUBMNEHHS
YanHuka.

AKWOo BWUMKa LWHYpa XMBIMEHHS €
HEeCyMiCHO 3 po3eTKolo, cnig
3aMiHUTU PO3eTKy 3 [OMOMOrol
kBarnicikoBaHoro enektpuka. Baarani
He peKkoMeHAyeTbCSA
BMKOPUCTOBYBaTM  apantepw,
nofoBXxyBadi, GaraToynMcneHHi
po3eTKM.

[Emir 1 npunag mae
BMKOPUCTOBYBaTUCb BUKITIOYHO
3 TiElo MeTol, ANA AKOI MOro
CnpoeKkTyBanu Ta BuUpoGunu —
Ansa kun”AtiHHa Boau. Byab-fike
iHWe BUWKOpUCTaHHA npunaay
BBaXa€TbCA HEOPEYHUM, a OTKe
i He6e3neYHUM.

Bupo6Huk He BianoBigae 3a
BiporigHi 30UTKW, BUKNUKaHi B

pe3ynbTari HepopeyvyHoro,
NOMUIIKOBOro umn
HenpaBUIIbLHOTO KOPUCTYBaHHA
npunagom.

EkcnnyaTtauis OyAb-siKoro
enekTponpunaay BMMarae
OOTPUMaHHA OCHOBHMX Npaswn,
30Kpema:

- He Tporatv npwnag MOKpUMU
4YM BOMOrMMM pyKamu;

- He KOpWUCTYBaTUCH YalHUKOM
B0COHIX;

- He TATHYTWU 3a LUHYP >KMBMEHHS
abo 3a cam npunapg , wob
BUTATHYTW BWINKY 3 PO3ETKU;

- He BUCTaBNSTW npunag nig gito
aTMocepHUX aHeHTIB (oL,
COHLe, ToLO);

- He pos3BonatM Aitam abo
iHBanigam  kopucTyBaTUCS
npunagom 6e3 Harnspy.

Mepen uuctkolo abo TExHiYHUM

obcnyropyBaHHAM YanHuka

NOTPIOHO BIAKMIOYATU OTO 3 Mepexi

€NeKTPOXMUBIIEHHS, ANA  4oro

BUMKHYTU BWIIKYy 3 PO3ETKU.

Y Bunagky HecnpasHoi Ta \ abo

HeHopMarnbHoi poboTn npunagy cnia

BIiKIMIOYMTY OTO Bif, eneKTpoMepesi

Ta He HamaraTucsl BiAPEMOHTYyBaTU

. o7 . CamocTifHo.

*
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“ ( - - 3aranbHa

iHdpbopmaunia - - )

Y ubomy BWnagky 3BepTanTecs
[0 YNOBHOBAaXEHOro CepBiCHOro
LeHTpy. Takox cnigkyiTe 3a Tum,
wob 3anyactMHM Ta  iHWI
KOMMOHEHTK Bynu opuriHanbHUMU.
HepoTpuMaHHA BuLLEHaBeAeHNX
npaBun MoXe BNAWHYTM Ha
6e3neky ekcnnyaTauii BMpoOy.
Axwo Bwu Bupiwunu 6Ginblue He
KOpUCTYBaTUCA LUM NpuUnagom,
pekoMeHAyeEMO BiOKPEMUTU OTO
WHYP >KMBIMEHHS, nonepeaHbo
BUMKHYBLUN BUIKY 3 pO3eTKMN
erneKkTpoMepexi.
OKpiM LbOro, pagMMo AEMOHTYBaTh
Ti YacTMHM npunagy, fKi MOXyTb
npeacraenaT Hebesneky ansa giten
nig Yac ixHix irop.
[MMinknwoyatM npunag 3rigHo
iHCTpyKUin BUPOOHMKA.
HenpaBunbHe nigknioyeHHs Moxe
cTaT¥u MNPUYUHOK 3aBAAHHA
wKoauM ocobam, TBapuMHaMm 4u
MaiiHy, i B nogi6bHoMy Bunapky
BUPOGHMK 3a Lie He Bianosipae.

LWo6 yHMKHyTU neperpiBy LWHypa
KMBMEHHS CMif po3MoTaT Moro Ha
BCIO [OBXWHY, i KopucTyBaTmcs
Npunagom 3rigHo BKasiBkam posginy
“BukopucTtaHHs”.

He sanuwatn npunag yBiMKHYTUM
B Mepexy, konn Bu Hum He
KOpUCTyeTeCh. FAKWO 3akiH4unm
npauoBaTi 3 HUM, BUMKHITb BUIIKY
3 po3eTKM.

Cnigkynte 3a TuMm, wWob He
3acMmiyyBanucb  BEHTUNALINHI
OTBOPU Ta LWinNUHU.

Y BUNAAKy MOLUKOOAXKEHHS LUHypa
JKUBIEHHS, Moro cnig 3aMmiHuTn B
YNOBHOBaXeHOMY CepBiCHOMY
LieHTpi.

Mpunag BUrOTOBMIEHO 3MiAHO BUMOT HACTYMHUX AUPEKTMB:

C € » 89/336 CEE (EMC)
 2006/95/CE

4 N\

Bupo6HuK 3anuiiae 3a coboto NpaBo BHOCUMTM 3MiHWM B KOHCTPYKLiO npunagy,
B MOrO TEXHIYHMIA OMNUC, SIKWO Ue O0BYMOBMEHO [ilo4MM 3aKOHOAABCTBOM,
BUPOGHNYOH0, KOMEPLIIAHOK HeobXiAHICTIo, a60 3 METOH MOKPALLEHHSI €CTETUYHUX

BnactTueocteri  BUpoBy.

|

J
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( - - Introduction - -

) GEND

- Recommendations -

Read these recommendations

carefully as they contain
important information about safe
installation, use, and maintenance.
Keep this manual with care for future
reference.

« Before using the appliance, make

sure it is in perfect working order.
The electrical base, the kettle and
the cover must not be broken or
cracked.
Likewise, the electrical plug and
sheath should not be cracked or
broken.If the conditions described
above are observed, immediately
unplug the appliance from mains
outlet and take it to an authorized
After-Sales Service Centre for
necessary checking.

A\ This appliance is not intended for
use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance by
a person responsible for their

*

safety.
A\ Children should be
supervised to

ensure that they do
not play with the
appliance.

« Do not leave the appliance
unattended while turned on.

« Before putting the electrical plug in
the socket, check that the mains
voltage corresponds with that
indicated on the plate positioned on
the bottom of the electrical base (8).

* For your personal safety, we
suggest that you power the
appliance by means of a
differential switch (RCD), whose
operating current does not
exceed 30mA.

e The electrical safety of this
appliance relies strictly on its
connection to an efficient
grounding system, as set forth by
current safety standards in force.

e This safety requirement is of
paramount importance and must
be ascertained by a skilled
electrician.

e The appliance must only be
connected to the electrical system
with a grounded plug.

* Never put the kettle (1) or the
electrical base (8) in water or other
liquids.

A\ Position the kettle out of reach of
children or animals and in such
away that when steam comes out
of the spout it is not directed
towards persons or materials
sensitive to high temperatures.

A\ Do not open the cover (3) of the
kettle while the water is boiling.

A\ Connect the kettle (1) only to the
supplied electrical base (8).

A\ The outside surfaces of the
appliance are hot during use.
Only hold it with the special
handle (2) and handle it with great
care especially when close to
children.

ﬁ Do not rest the hot kettle directly
on surfaces sensitive to high
temperatures.

Itis better to replaceitin its base.
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m ( - - Introduction - - )

A\ Do not use the appliance without A\ While operating, the electrical

water in the kettle. socket must be easily accessible
should it be necessary to unplug
« Place the electrical base on a flat the appliance.

uniform surface.

§§§ ONLY connect the kettle (1) to the
{i Make sure that the power cable electrical base (8) supplied.

does not overhang the surface to ﬁThe appliance is designed

avoid somebody accidentally exclusively for boiling water.
pulling it and tipping over the

kettle.
Risk of scalding!

« In case of deterioration: the electric The appliance is only for
cable must be replaced by the domestic use.
manufacturer, by technical service
or a qualified person.

« Avoid using the appliance for uses
other than those expected.

« After each use disconnect the plug
from the mains outlet.

« Avoid unplugging the appliance by
pulling on the electrical cord.

« Do not use the appliance outdoors.

Avoid improper or incorrect use.

Should there be problems with the appliance, contact the
authorized service center.

Avoid repairing the appliance on your own.

Any repairs carried out on the device by unauthorised
personnel will automatically invalidate the warranty, even
if it has not reached the expiry date.
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( - - Description of the appliance - - )

- - Technical specifications - -

- Mains Power: See the informational - Capacity max. @ .......cccce.eee. 1700 mi
- Power tag with the
absorption: characteristics located
on the bottom of the
appliance.

Description of the appliance Description of commands
(Fig. A) (Fig. B)

1) Kettle 9) Power supply switch

2) Handle 0 = Appliance off

3) Cover 1= Appliance on

4) Cover opening lever 10) Warning light

5) Spout

6) Water temperature thermometer

7) Level indicator

8) Electrical base

( - - Use - - )

» Fill the kettle (1) as desired.
Perform this operation away from
the electrical base (8).

{§ When first using the appliance,
rinse the kettle (1), and then boil
the water three or four times
consecutively.

ﬁ For correct functioning make

A\ Empty the kettle (1) and make sure that the water in the kettle
sure it is clean. (1) is never below the minimum
Do not fill the kettle (1) with water level (0.75l) r above the maximum
over the maximum level (1,71) level (1.71) (fig”"C”").
which can be seen through the
special indicator (7) (fig.”C”). A\ 'f the kettle (1) is over-filled,

boiling water could spill out, with
¢« Open the cover (3) pulling the arisk of scalding !!.

opening lever (4).

.31 -
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@ ( -~ Use - - )

¢ Close the cover (3) pressing it
downwards until hearing the click.

{3 A badly closed cover (3) could
cause leaks, steam escaping or

irregular functioning of the .

automatic cut-out switch.

« Position the kettle (1) on the

To interrupt the functioning of the
appliance before the water has
boiled switch to “0” (OFF) the ON/
OFF switch (9).

The light (10) goes out.

The water temperature can be
checked wusing the special
thermometer (6).

electrical base (8), making surethat | £ To pour hot water from the kettle

they are both flat, then insert the
plug into the mains socket.

¢ Press the ON/OFF switch down (9);
the light (10) lights up.

¢ Once the maximum temperature is
reached a thermostat interrupts the
kettle and the light (10) goes out.

* To re-start the kettle(1), wait for 15/
20 seconds so that the thermostat
resets.

Then press the ON/OFF switch (9)
to “I” (ON).

{3 If the kettle (1) is empty of if there
is not enough water, the safety
thermostat will interrupt the
functioning.

« To switch it back on wait about 15
minutes for it to cool down then add
a sufficient quantity of water and
press the ON/OFF switch (9) to “I”
(ON).

¢ Lifting the kettle (1) from the base
(8), interrupts the power supply.

- 32 -
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( - - Maintenance - - )
Cleaning (How to remove crusts of lime scale)

A\ Before cleaning, ALWAYS remove e With use, lime scale could form on

the plug from the mains and wait the stainless steel plate inside the
for (1) minute so that the kettle kettle(1). Periodical cleaning will
cools down. ensure long lasting and perfect

functioning of the appliance.

» For cleaning, use specific de-scaling
products for kettles available in
shops.

» Pour the de-scaling product into the
kettle and follow the instructions on
the product.

* Empty the kettle (1), rinse thoroughly
and when it has cooled down dry
carefully.

* If lime-scale remains, repeat the
cleaning operation.

é %f,ﬁThe frequency of cleaning $

« To clean the outside of the kettle (1) depends on the hardness of the
and the electrical base (8), use a water used.
damp cloth and do not use abrasive
detergents. (

How to store the appliance )

A\ The kettle (1) and the electrical
base (8) must NEVER be put into . .
water or washed in a dishwasher. A Wait until the kettle (1) has

A NEVER clean the appliance by completely cooled before storing.
boiling solutions of water mixed
with detergents (or products) that
produce foam.

* Cleanthe inside of the appliance and
the filter with normal washing up
liquid and thoroughly rinse and dry
before using.

- 33 -
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- - Maintenance - - )

FOR UK ONLY

Wiring instructions for U.K. and Ireland
only:
APPLIANCES WITH FITTED PLUG.

Important: For your convenience this
appliance is supplied complete
with aplug incorporating a 13 amp
fuse.

In the event of replacing a fuse in the
plug supplied, a 13 amp fuse approved
by ASTA to BS1362 must be used.

In the socket outlets are not of the 13A
BS1363 type, and therefore do not
accept the plug connected to this
appliance, cut off the plug.

When cut off, this plug is a shock hazard
if inserted into a socket outlet and must
therefore be disposed of safely.

If the fuse cover is detachable, never use
the plug with the cover omitted.
Replacement covers can be obtained
from your service agent.

Fit the appropriate plug according to the
instructions in paragraph “Fitting a plug”.
With alternative plugs a 15 amp fuse
must be fitted either in the plug or adaptor
or at the main fuse box.

APPLIANCES WITHOUT FITTED
PLUG FITTING A PLUG - IMPORTANT

The wires in the mains lead are coloured
in accordance with the following code:
- GREEN & YELLOW : EARTH

- BLUE : NEUTRAL

- BROWN : LIVE

As the colours in the mains lead of this
appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as
follows.

The wire which is coloured GREEN &
YELLOW must be connected to the
terminal in the plug which is marked with

the letter “E” or by the earth symbol @
or coloured green or green and yellow.
The wire which is coloured BLUE must
be connected to the terminal which is
marked with the letter “N” or coloured
black.

The wire which is coloured BROWN must
be connected to the terminal which is
marked with the letter “L” or coloured red.

24 NOTE:

The fuse cover of anon-rewireable
plug must be refitted when
changing the fuse. Should the fuse
cover become lost, the plug must
not be used until the correct
replacement fuse cover is
obtained from our service
department or stockist.
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) GEND

Disposal

This produce complies with the Directive
2002/96/EC.

The symbol representing the
crossed out trash can on the
appliance indicates that the
product, at the end of its useful life,
must be treated separately from —
domestic waste. It must be taken to a
recycling centre for electrical and electronic
appliances or turned in to the point of sale
when purchasing a new, equivalent,
appliance.

The user is responsible for taking the
appliance to the recycling centre at the end
of its life, under penalty of the sanctions
foreseen by the current legislation on waste
handling.

Correct consignment of the no-longer used
appliance to arecycling centre for treatment
and environmentally compatible elimination
contributes to avoiding a negative impact on
the environment and public health, and
permits recycling of the materials from which
the product is made.

For more detailed information regarding the
available collection systems, contract the
local refuse centre or the store where the
product was purchased.

The manufacturer and the importers comply
with their responsibility for recycling,
treating, and environmentally compatible
disposal of waste both directly and in a
collective system.
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- - General warnings

It is recommended that you carefully observe the precautions

marked

Read these recommendations
carefully as they contain important
information about safe installation,
use, and maintenance.

Keep this manual with care for future
reference.

After removing the packaging, and
before using the appliance, make
sure the appliance and all the
accessories are working well. If you
have any doubt, do not use the
appliance until you consult a
professionally qualified electrician.
The packing materials (plastic bags,
expanded polystyrene, nails, etc)
should be kept away from children
since they are potential sources of
danger.

Before connecting the appliance,
make sure the line voltage is correct.
The plate is situated on the bottom
of the electrical base of the kettle.

If the plug does not fit into the wall
outlet, have the wall outlet replaced
with another type by a qualified
electrician.

He must also check that the cord is
suitable for the power absorbed by
the appliance.

In general, it is not advisable to use
an adaptor, multiple sockets, or an
extension cord. If they are necessary,
use only simple or multiple adaptors
and extension cords that conform to
safety regulations, being careful not
to exceed the load limits indicated on
the adaptor and the extension cord,
and the maximum power indicated on
the multiple adaptor.
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O This appliance should only be

used for the purpose for which it

was made and that is as a water

kettle. Any other use is considered
improper and therefore
dangerous.

The manufacturer cannot be held

responsible for any damage

deriving from improper, incorrect,
or unreasonable uses.

The use of any electrical appliance

implies observance of certain

fundamental rules. In particular:

- do not touch the appliance with
wet or damp hands

- do not use the appliance with
bare feet

- do not pull on the electrical cord
or the appliance to pull the plug
out of the mains outlet

- do not leave the appliance
exposed to atmospheric
conditions (rain, sun, etc.)

- do not allow the appliance to be
used by children or disabled
persons without surveillance.

Before performing any cleaning or
maintenance operation, disconnect
the appliance from the mains outlet
by removing the plug from the socket
or by switching off the electrical
installation.
If the appliance breaks down or
functions improperly, shut it off and
do not tamper with it. Repairs must
only be carried out by an after-sales
centre authorized by the
manufacturer. Always insist of
genuine spare parts.
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- - General warnings - -

) GEND

Non-compliance with what has been
stated above could compromise the
safety of the appliance.

If you decide not to use the appliance
of this type anymore, it is
recommended that you make it
inoperable by cutting off the mains
cord after removing the plug from the
mains outlet.

You should also render harmless
those parts of the appliance that
could be dangerous, especially for
children who might use an
abandoned appliance as a toy.
Installation must be performed
according to the manufacturer’s
instructions.

Incorrect installation could cause
damage to person, animals and
things, for which the manufacturer
cannot be held responsible.

To avoid dangerous overheating, it is
recommended that you unwind the
electrical cord to its entire length and
that you use the appliance as
recommended in “Precautions”.

Do not leave the appliance
connected when not in use. Remove
the plug from the mains outlet when
the appliance is not used.

Do not block openings, air intakes or
heat outlets.

If the electrical cord of this appliance
is damaged, it must be replaced by
an Authorized Customer Service
Centre since specialized tools are
necessary.

The device complies with the following directives:

C € « 89/336 CEE (EMC)
« 2006/95/CE

s

The manufacturer reserves the right to make changes for regulatory, industrial,
commercial or aesthetic reasons.

~
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- - Introduzione - - )

Avvertenze d’'uso

Leggere attentamente le

avvertenze contenute nelle presenti

istruzioni in quanto forniscono
importanti indicazioni riguardanti la

sicurezza di installazione, d’uso e di

manutenzione. Conservare con cura

questo libretto per ogni ulteriore
consultazione.

« Verificare prima di ogni utilizzo
I'integrita meccanica dell’appa-
recchio. La base di alimentazione, il
bollitore ed il coperchio non devono
presentare rotture o incrinature.

La guaina e la spina del cavo di
alimentazione non devono
evidenziare screpolature o rotture.
Nel caso si verifichi quanto sopra,
staccare subito la spina dalla presa
di corrente e portare I'apparecchio
presso un centro di assistenza
tecnica autorizzato per le necessarie
verifiche.

A\ Questo apparecchio non & inteso
per essere utilizzato da persone
(inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali e
mentali, o senza esperienza e
istruzione, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti all’'uso da
persone responsabili della loro
sicurezza.

A | bambini devono
essere sorvegliati ®
perché non giochino

con I'apparecchio.

« Non lasciare incustodito
I'apparecchio durante il funzio-
namento.

* Primadiinserire la spina nella presa
di corrente, verificare che la tensione
di rete corrisponda a quella del

indicata sulla targa dati posizionata
sul fondo della base di alimentazione
(8).

« Per la vostra sicurezza, si
raccomanda di alimentare
I’apparecchio attraverso un
interruttore differenziale (RDC)
con corrente d’intervento non
superiore a 30 mA.

e La sicurezza elettrica di questo
apparecchio e assicurata soltanto
quando é collegato ad un efficace
impianto di messa a terra come
previsto dalle vigenti norme di
sicurezza.

* Far verificare questo importante
requisito da personale pro-
fessionalmente qualificato.

e« L'apparecchio dovra essere
tassativamente collegato alla rete
elettrica per mezzo di una presa di
terra.

« Nonimmergere mai ne il bollitore (1)
né la base di alimentazione (8) in
acqua o in altri liquidi.

A\ Posizionare il bollitore fuori dal
raggio di azione di bambini o
animali ed in modo tale che il
vapore che potrebbe fuoriuscire
dal beccuccio non sia diretto
verso le persone o materiali
sensibili alle alte temperature.

A\ Non aprire il coperchio (3) del
bollitore mentre I'acqua sta
bollendo.

A\ Collegare il bollitore (1) solo alla
base di alimentazione in dotazione
(8).

A\ Durante I'utilizzo I'apparecchio e
caldo anche nelle parti esterne.
Prenderlo solo dall’apposita
impugnatura (2) e manipolarlo con
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estrema attenzione soprattutto
nelle vicinanze di bambini.

%3 Non appoggiare il bollitore caldo

direttamente su superfici sensibili
alle alte temperature.

Riporlo preferibilmente sulla sua
base.

A\ Non utilizzare I'apparecchio senza

acqua nel bollitore.

Sistemare la base di alimentazione
su di una superficie piana e regolare.

{ﬁAssicurarsi che il cavo di

alimentazione non sporga dal
piano di appoggio onde evitare
che qualcuno possa anche inav-
vertitamente tirarlo rovesciando
I'acqua dal bollitore.

Pericolo di ustioni !

In caso di deterioramento, il cavo
elettrico deve essere sostituito dal
fabbricante, dal servizio di assistenza
o da persona qualificata.

di fuori degli usi previsti.

« Dopo ogni utilizzo disinserire sempre

la spina dalla presa di corrente.

« Evitare di scollegare I'apparecchio

tirando il cavo di alimentazione.

« Non utilizzare I'apparecchio

all'aperto.

A\ Duranteil funzionamento, lapresa
di corrente deve essere facilmente
accessibile nel caso in cui fosse
necessario scollegare I'appa-

recchio.

§§§ Collegareil bollitore (1) SOLO alla
base di alimentazione (8) fornitain

dotazione.

ﬁ L'apparecchio e adatto unica-

mente per scaldare acqua.
Evitare usi impropri o scorretti.

Utilizzare 'apparecchio solamente
per uso domestico.

In caso di problemi sull’apparecchio, contattare i centri di

assistenza autorizzati.

Evitare di cercare di riparare I'apparecchio da soli.

Qualunque intervento di riparazione effettuato
sull’apparecchio da personale non autorizzato invalida
automaticamente la garanzia anche se la sua durata non

fosse giunta al termine.
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( - - Descrizione apparecchio - - ]

- Tensione di Vedere la targhetta
alimentazione: caratteristiche riportata

- Potenza sul fondo dell'appa-
assorbita: recchio

Descrizione apparecchio

(Fig. A)

1) Bollitore

2) Impugnatura

3) Coperchio

4) Tasto apertura coperchio

5) Beccuccio

6) Termometro temperatura acqua
7) Indicatore di livello

8) Base di alimentazione

- Caratteristiche -

- Capacita max. ! ....cccceeeuenen 1700 mi

Descrizione comandi

(Fig. B)

9) Interruttore di accensione
0 = Apparecchio spento
1 = Apparecchio in funzione
10) Spia accensione

( - - Utili

zzo - - )

§§§ Al primo utilizzo dell’apparecchio
sciacquareil bollitore (1) quindi far
bollire dell’acqua pulita per tre
quattro volte, consecutivamente.
Svuotare il bollitore (1) ed
assicurarsi che sia pulito.

A\ Non riempire il bollitore (1) con
acquaoltreil livello massimo (1,71)
visualizzabile tramite I'apposito
indicatore (7) (fig.“C").

« Aprire il coperchio (3) premendo il
tasto (4).

« Riempire il bollitore (1) come
desiderato.
Eseguire questa operazione lontano
dalla base di alimentazione (8).

%ﬁ Per un corretto funzionamento,
assicurarsi che la quantita
d’acqua presente nel bollitore (1)
non risulti mai inferiore al livello
minimo (0,75l) o superiore aquello
massimo (1,71).

A\ Se il bollitore (1) viene riempito
eccessivamente, potrebbe esserci
fuoriuscita di acqua bollente, con
conseguente pericolo di ustioni !l.

¢ Chiudere il coperchio (3) premendolo
verso il basso sino a sentirne
I'aggancio.
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- - Utilizzo - -
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{3 Un’errata chiusura del coperchio

(3) potrebbe causare tracimazioni,
fughe di vapore ed un
funzionamento irregolare
dell’interruttore automatico di
spegnimento.

Posizionare il bollitore (1) sulla base
di alimentazione (8), assicurandosi
che entrambe siano perfettamente in
piano, quindi inserire la spina nella
presa di corrente.

Premere verso il basso l'interruttore
di avviamento (9); la spia (10) si
accende.

Una volta raggiunta la massima
temperatura, un termostato
interrompe il funzionamento del
bollitore e la spia (10) si spegne.

Per riavviare il funzionamento del
bollitore (1) € necessario attendere
15/20 secondi affinché il termostato
si riarmi quindi premere l'interruttore
di avviamento (9) su “I” (ON).

{3 Se il bollitore (1) e vuoto o la

guantita di acqua presente non &
sufficiente, il termostato di
sicurezza ne interrompera il
funzionamento.

Per riaccenderlo, attendere circa 15
minuti affinché si raffreddi, quindi
immettere una quantita di acqua
sufficiente e premere l'interruttore di
avviamento (9) su “I” (ON).

Sollevando il bollitore (1) dalla base
(8), I'alimentazione si interrompe.

Per interrompere il funzionamento
dell’apparecchio prima
dell’ebollizione dell'acqua spostare
su “0” (OFF) linterruttore di
avviamento (9).

La spia luminosa (10) si spegne.

E’ possibile verificare la temperatura
dell’acqua tramite I'apposito
termometro (6).

A\ Per versare l'acqua calda o

.41 -

bollente dal bollitore (1) non aprire
il coperchio.
Pericolo di ustioni !!.
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L puizia M|

Come disincrostare
eventuali residui di calcare

A\ Prima di effettuare I'operazione di
pulizia, disinserire SEMPRE la spina
dalla presa di corrente ed attendere
che il bollitore (1) si sia
completamente raffreddato.

¢ Perlapulizia esterna del bollitore (1)
e della base di alimentazione (8), °
usare un panno umido evitando
'impiego di detersivi abrasivi.

A !l bollitore (1) e la base di
alimentazione (8) non devono
essere MAI immersi in acqua, né
lavati in lavastoviglie.

Con I'utilizzo, sulla piastra in acciaio
inox interna al bollitore (1) potrebbe
formarsi del calcare. Una periodica
manutenzione consente un
funzionamento ottimale dell’ap-
parecchio.

Per la pulizia, utilizzare prodotti
specifici anti-calcare per bollitori
disponibili in commercio.

Versare il prodotto anticalcare nel
bollitore procedendo come indicato
nelle istruzioni.

Svuotare il bollitore (1), sciacquarlo
abbondantemente e dopo aver
atteso che lo stesso si sia
completamente raffreddato
asciugarlo.

In caso di ulteriori resisui di calcare
ripetere I'operazione di pulizia

%f,;La frequenza di intervento

dipende soprattutto dalla durezza
dell’acqua riscaldata.

A\ Non effettuare MAI la pulizia (

Come riporre I'apparecchio )

dell’apparecchio portando ad
ebollizione soluzioni di acqua e

detersivi (o prodotti) che generano A\ Attendere che il bollitore (1) si sia

schiuma.

« Pulire la parte interna
dell’apparecchio ed il filtro con
normali detergenti per stoviglie,
risciacquando abbon-dantemente ed
asciugandoli prima di riutilizzarli.
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Smaltimento

Questo prodotto e conforme alla Direttiva
2002/96/EC.

Il simbolo del cestino barrato
riportato sull’apparecchio indica
che il prodotto, alla fine della
propria vita utile, dovendo essere
trattato separatamente dai rifiuti —
domestici, deve essere conferito in un centro
di raccolta differenziata per apparecchiature
elettriche ed elettroniche oppure
riconsegnato al rivenditore al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
equivalente.

L'utente € responsabile del conferimento
dell’apparecchio a fine vita alle appropriate
strutture di raccolta, penale sanzioni previste
dalla vigente legislazione sui rifiuti.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchio dismesso al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente
esullasalute e favorisceil riciclo dei materiali
di cui € composto il prodotto.

Per informazioni piu dettagliate inerenti i
sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al
servizio locale di smaltimento rifiuti, o al
negozio in cui e stato effettuato I'acquisto.

| produttori e gliimportatori ottemperano alla
loro responsabilita per il riciclaggio, il
trattamento e lo smaltimento ambientalmente
compatibile sia direttamente sia
partecipando ad un sistema collettivo.
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- - Avvertenze generali - -

Leggere attentamente le avvertenze
contenute nelle presenti istruzioni in
quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d’'uso e di
manutenzione.

Conservare con cura questo libretto
per ogni ulteriore consultazione.
Dopo aver tolto I'imballaggio e prima
di ogni uso assicurarsi dell'integrita
meccanica dell'apparecchio e di tutti
i suoi accessori. In caso di dubbio
non utilizzare I'apparecchio e
rivolgersi a personale
professionalmente qualificato.

Gli elementi dell’limballaggio
(sacchetti in plastica, polistirolo
espanso, chiodi, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei
bambini in quanto potenziali fonti di
pericolo.

Prima di collegare I'apparecchio
accertarsi che i dati targa siano
rispondenti a quelli della rete di
distribuzione elettrica. La targa &
situata sul fondo della base di
alimentazione e del bollitore.

In caso di incompatibilita tra la presa
e la spina dell’apparecchio fare
sostituire la presa con altra di tipo
adatto da personale
professionalmente qualificato.
Quest'ultimo, in particolare, dovra
anche accertare che la sezione dei
cavi della presa sia idonea alla
potenza assorbita dall’apparecchio.
In generale & sconsigliabile I'uso di
adattatori, prese multiple e/o
prolunghe.
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Si raccomanda di osservare con particolare attenzione
le avvertenze evidenziate con il simbolo [ ]

Qualora il loro uso si rendesse
indispensabile € necessario utilizzare
solamente adattatori semplici o
multipli e prolunghe conformi alle
vigenti norme di sicurezza, facendo
perd attenzione a non superare il
limite di portata, in valore di corrente,
marcato sull’adattatore semplice e
sulle prolunghe, e quello di massima
potenza marcato sull’adattatore
multiplo.
Questo apparecchio dovraessere
destinato solo all’'uso per il quale
€ stato espressamente concepito
e cioe come bollitore d’acqua.
Ogni altro uso é da considerarsi
improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non puod essere
considerato responsabile per
eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.
L'uso di qualsiasi apparecchio
elettrico comporta 'osservanza di
alcune regole fondamentali. In
particolare:
- non toccare I'apparecchio con
mani bagnate o umide
- non usare I'apparecchio a piedi
nudi
- nontirare il cavo di alimentazione
o l'apparecchio stesso, per
staccare la spina dalla presa di
corrente
- non lasciare esposto
'apparecchio ad agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
- non permettere che
'apparecchio sia usato da
bambini o da incapaci, senza
sorveglianza.



*

- - Avvertenze generali - -

) G

Prima di effettuare qualsiasi
operazione di pulizia o di
manutenzione, disinserire I'ap-
parecchio dalla rete di alimentazione
elettrica, o staccando la spina, o
spegnendo I'interruttore
dellimpianto.

In caso di guasto e/o di cattivo
funzionamento dell’apparecchio,
spegnerlo e non manometterlo.

Per I'eventuale riparazione rivolgersi
solamente ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore e
richiedere I'utilizzo di parti e ricambi
originali.

Il mancato rispetto di quanto sopra
pud compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Allorche si decida di non utilizzare piu
un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di renderlo inoperante
tagliandone il cavo di alimentazione
dopo aver staccato la spina dalla
presa di corrente.

Si raccomanda, inoltre, di rendere
innocue quelle parti del’'apparecchio
suscettibili di costituire un pericolo,
specialmente per i bambini che

potrebbero servirsi dell'apparecchio
fuori uso per i propri giochi.
L'installazione deve essere
effettuata secondo leistruzioni del
costruttore. Una errata
installazione puo causare danni a
persone, animali o cose, nei
confronti dei quali il costruttore
non puo essere considerato
responsabile.

Per evitare surriscaldamenti
pericolosi, si raccomanda di svolgere
per tutta la sua lunghezza il cavo di
alimentazione e di utilizzare
I'apparecchio come consigliato nel
paragrafo “Avvertenze d'uso”.

Non lasciare I'apparecchio
inutilmente inserito. Staccare la spina
dalla rete di alimentazione quando
I'apparecchio non é utilizzato.

Non ostruire le aperture o fessure di
ventilazione o di smaltimento calore.
Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio € danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente da
un centro assistenza tecnica
autorizzato dal costruttore, poiché
sono necessari utensili speciali.

N
L'apparecchio risulta conforme alle direttive:
C € * 89/336 CEE (EMC)
» 2006/95/CE
J
N
L'azienda produttrice si riserva di apportare ai prodotti, a propria discrezione,
ogni opportuna modifica dettata da ragioni normative,
industriali, commerciali o estetiche.
J
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